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Tgeua e mudesta ei Tia veta stada.
Per tuts Tes cars has giu grond quitau.
Vegli il Segner dar a Ti il sogn ruaus.

Annunzia da mort
Trests e tuttina engrazieivels prendein nus cumiau da mia consorta, nossa cara mumma,
tatta, sira, onda e madretscha

Onna Maria Casanova-Derungs
27-1-1913 – 2-2-2003

Suenter ina veta da quitau ed oraziun eis ella sedurmentada ruasseivlamein bein preparada
cun ils s. sacraments da Diu a casa sia.

Lumbrein, ils 2 da fevrer 2003

Adressa da malencurada: En profunda malencurada:

Casanova-Arquisch Geronas Casanova, consort
Trancauna Giusep e Leocadia Casanova-Arquisch, fegl, 
7148 Lumbrein cun Felici, Lucas, Fabian, Ingrid e Renata, Lumbrein

Jacobina Solèr-Casanova, feglia, 
cun Daniel e Beat, Lumbrein 

Ignaz Casanova e Marlies, fegl, 
cun Marius, Damian ed Angelina, Lumbrein 

Hedwig e Michael Pohle-Casanova, feglia, 
cun Sabrina, Christof e Dominic, Laax

Onna Maria e Richard Koch-Casanova, feglia, Pitasch

Nevs e niazas 

Sco era en num dils auters parents.

La sepultura ha liug margis, ils 4 da fevrer 2003 allas 13.30 a Lumbrein.

Cordial engraziament
In grond engraziament per tut ils numerus mussaments da
condolientscha che nus havein astgau retscheiver a caschun
dalla mort da mia cara consorta, nossa cara e buna mumma,
sira, quinada, tatta, basatta, onda e madretscha

Maria Antonia Lutz-Deflorin
In cordial Dieus paghi admettein nus a sur Bronislaw Krawiec per il bi survetsch divin sco
era per ses commuentonts plaids sin fossa, agl organist sco era al solist pigl accumpigna-
ment musical.

Engraziar lessen a dr. Martin Tomaschett sco era al spital da Glion, a tuts funcziunaris per la
buna lavur en baselgia e santeri.

Nus engraziein da cor a Vus tuts per las numerusas cartas da condolientscha, tschupials,
fluras, donaziuns caritativas sco era per ornaments da fossa.

A tuts parents ed enconuschents per las numerusas visetas alla cara defuncta ed a tuts quels
che han accumpignau ella alla fossa in grond engraziament.

Fevrer 2003 Las famiglias en malencurada
R513-333170

Rumantsch en il bulletin uffizial
Mintga votum en il linguatg da l’oratur

■ (anr/ld) Dapi l’onn 1891 vegnan tut
ils votums dals parlamentaris fe-
derals documentads en il bulletin uffi-
zial. Là chatta er il rumantsch ses plaz
cunvegnent.

«Da cor salidel jeu era la Svizra romon-
tscha e suenter quellas grevas malauras e
bovas salidel surtut ils grev pertuccai habi-
tonts dalla Surselva.» (Calmy-Rey)

«I ma fa fitg grond plaschair d’esser en ina
regiun latina cun il parlament svizzer ed
jau sper che nus ans vesian forsa en in’au-
tra regiun.» (Christoffel Brändli)

«Jau fatsch mia allocuziun en rumantsch
perquai che surtut il territori rumantsch è
tutgà surproporziunalmain dal nov con-
cept da La Posta…» (Walter Decurtins)

«…Grazia ad els sun jau daventà con-
scient da la realitad da la cultura e da la
lingua rumantscha che vegn discurrida da
40 000 persunas sparpagliadas en las vals
grischunas. Jau n’als consideresch betg pli
sco in element  folcloristic, mabain sco part
instatgabla da noss pajais.» 

(Yves Christen, pres. dal cuss. naz.)

Quests ed auters votums rumantschs
pon ins leger en il bulletin uffizial da
l’assamblea federala. Dapi l’onn 1891
vegnan tut ils votums dal cussegl naziu-
nal e dal cussegl dals chantuns docu-
mentads en il bulletin uffizial. Durant
quasi 70 onns aveva el num «bulletin
stenografic», perquai ch’el vegniva redigì
da stenografs. En quest temp èn sa svi-
luppads meds moderns da registraziun
ed ils stenografs èn daventads rars. Dapi
l’onn 1960 vegnan ils votums registrads
sin bindels e redigids da persunas cun
buna conuschientscha linguistica. En
tut èn var 30 persunas, per part a temp
parzial, occupadas cun protocollar ils
votums en il bulletin uffizial ed autras
lavurs da documentaziun per il parla-
ment federal.

Problem da chattar ina persuna 
che sa rumantsch

François Comment, il schef dal servetsch
per il bulletin uffizial, ha punctuà ch’i
dettia in sulet princip areguard las lin-
guas: Mintga votum vegnia documentà
en il linguatg discurrì da l’oratur resp.
da l’oratura. 

Quai valia era per il rumantsch u per
las linguas estras. El ha concedì ch’i na
saja betg adina stà simpel da registrar ils
votums rumantschs. Perquai è el led
ch’ina collavuratura saja stada pronta
d’emprender il rumantsch e da formular
ils votums en la quarta lingua.

Dapi ch’ina dunna rumantscha ha gì
bandunà il servetsch da noss uffizi avant
intgins onns, na devi nagin pli che scri-
veva rumantsch, ha Barbara Schenk Sei-
ler confermà envers l’anr. Ella che dis-
curra sis linguas, saja fitg intgantada da
lavurar cun ils linguatgs. Per quest mo-
tiv haja ella fatg in curs da rumantsch
grischun, organisà da l’Uffizi federal da
persunal ensemen cun la Lia ruman-

tscha. Uss haja ella cuntinuà cun il studi
da rumantsch grischun, uschia ch’ella
haja gì il curaschi da surpigliar la re-
sponsabladad per ils votums en ru-
mantsch. En collavuraziun cun la Lia
rumantscha u cun ils servetschs da
translaziun dal chantun redigia ella ils
texts dals oraturs che pledan rumantsch
e vegnan documentads en il bulletin uf-
fizial. Questa lavur in pau extraordinaria
fetschia ad ella grond plaschair. Ella saja
da l’avis che la quarta lingua haja ils me-
dems dretgs d’esser documentada en il
bulletin uffizial sco ils auters linguatgs
naziunals, ha Schenk punctuà.
Ins po prender invista en il bulletin uffizial sut:
www.parlament.ch

Barbara Schenk Seiler ha
surpiglià l’incumbensa da
protocollar il text d’ora-
turs e d’oraturas che dis-
curran rumantsch en il
parlament federal.

FOTO L. DEPLAZES

Il servetsch per il bulletin uffizial fa
part dals «Servetschs dal parlament».
Quests servetschs – sut la direcziun
da la Poschiavina Mariangela Walli-
mann-Bornatico – stattan a disposi-
ziun al cussegl naziunal, al cussegl
dals chantuns e lur organs. Ensemen
cun ils presidents da las duas chom-
bras planiseschan ed organiseschan
quests servetschs las sessiuns e las se-
sidas da las cumissiuns dal parlament.
Plinavant mainan els il secretariat,
elavuran rapports per mauns dal par-
lament e cusseglian ils parlamentaris
en dumondas da proceder ed en cas
spezials. Els èn responsabels per las
translaziuns e procuran per la docu-
mentaziun dals commembers dal
parlament. Ils servetschs dal parla-

ment han plinavant l’incumbensa
d’infurmar la publicitad davart la la-
vur parlamentara.

En quest decasteri è era il ser-
vetsch da segirezza da chasa. Quel è
responsabel per la segirtad dals parla-
mentaris e da las parlamentarias e sto
prender las mesiras necessarias. Quel-
las èn vegnidas fitg rigurusas dapi la
tragedia en il parlament da Zug. E
tuttina duain las mesiras lubir il
contact liber da las burgaisas e dals
burgais cun ils parlamentaris en la
chasa federala, senza memia grondas
restricziuns. 

Ils Servetschs dal parlament occu-
peschan var 300 persunas. Da que-
stas èn pli che la mesadad dunnas. La
gronda part lavura a temp parzial.

Il parlament è bain servì

Tar tai è la funtauna da la vita, 
en tia glisch vesain nus la glisch.

Psalm 36, 10
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